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Velevéienéno, vdetttnéma, ®eledobréBa a stoTotnéma plná, pans Beneda:

poslanci Jiřímu Stříbrnému
vydavateli deníků: „Poledni - pondělní ■ nedělní ■ iejdren • expresllst I"

My, národ trampů, považujeme především za svoji 
milou povinnost, poděkovati VÁM za laskavou péči, jež vě­
nujete nám, svým synům nehodným, nezištně ve VAŠEM  
vědecky redigovaném „Nedělním listě“, v rubrice TRAM­
PING, vedenou odborníkem slovutným R. J. Gregorem. —  
Pomíjejíce všechny zmínky o mutějovickém uhlí, o ukra­
dených soudních dokumentech, o „nějakých“ nevinných 
karetních hrách atd., nabýváme přesvědčení, že není poli­
tika, jehož ruce by byly čistší, a jehož politické manýry 
by byly lepší nad VAŠE. Přes to však prosíme VÁS, slo­
vutný pane poslanče, abyste nás, nehodné Trampy, nechal 
na pokoji. My víme, že VAŠE snaha po zušlechtění tram­
pingu je nezištná. (Třebaže čteme několikrát obratně vy­
píchnutou zmínku o tom, že „prý trampové chtějí a po­
třebují nový časopis, který by hájil jejich zájmy a získal 
přízeň a porozumění u celé veřejnosti! —  „Nedělní list“ 
z 30. března 1930.) Leč nechte nás, „darebáky“, „zloděje“, 
„zvrhlíky“ a „vrahy“ u našich táborových ohňů, při kte­
rých zatápíme V A Š ÍM I seriosními listy. (Prozrazujeme 
VÁM, že naprosto mizerně hoří, obsahují příliš mnoho 
jedovatých slin!)

Na štěstí (anebo bohužel?) máme v živé paměti ty 
VAŠE útoky na nás. Co bylo znásilněných dívek, co orgií, 
co vražd s vypíchnutou zmínkou o trampském stanu, který 
byl na blízku. Co špíny a zvrhlosti jste VY p r v n í  vylil 
na naši hlavu! A nyní, když víte, že stále rosteme, a víte, 
že byste z nás mohl míti pěkný obchod (o nic jiného VÁM 
neběží, politika je u VÁS jen výnosným kšeftem), obracíte, 
lísáte se do naší důvěry, řežete do těch, kteří proti nám 
štvou (!!!), vyčítáte našemu p r v n í m u  časopisu „Tramp“, 
který se jedině o nás bral, že byl příčinou toho, že se 
o nás tak špatně psalo!!! To jest úplná bezcharakternost 
člověka, u kterého jest kapsa věcí hlavní, a čest něčím 
přežitým! Nebojte se, pane Stříbrný, my VÁM na vějičku 
neskočíme! —  Ke všem kamarádům voláme: „ D e m o  n-  
s t r u j t c  p r o t i  p o l i t i c k é m u  k u p č e n í  t í m,  že  
h o u f n ě  b u d e t e  r o z š i ř o v a t !  m e z i  k a m a r á d y  
n á š  č a s o p i s  T R A M P ! “

Za Údolí Mlčících Lesů (Údolí Stínů):
Joe C a r n á t — Alois L a b í k — Jiří B a I a b á n 

Rudolf Kohoutek — Josef Hadrbolec  
Miloslav Ha jný  — a mnoho jiných.

Sportovn í , Kecky*
Ve velkém výběru levně na skladě od 25 Kč. 
Spolkům, obchodníkům velké sleva. Vyžádejte 
si vzorky na'dobírku, co se nehodí vezmu zpět.
Též Ia levné plátěné poloboiky na skladě:

JAN HORNOF -  OBUV - PRAHA VII.
u Hlávková mostu. Bubenská 6 n. Tel 30271.

DOPORUČUJEME.

Trampské kanadky
orig. angl. dulbox, nepromokavé, jazyky v celku, 
nákotníky, kapsa pro nůž, dvojitá -  — v  
podešev, dvě přesky na zapínání, W  | Q ^ *
nejmodernější kanadský vzor, J

Pro jarní sezónu orig. americké
KEDS a HOOD

Též poštou fr . fr . na dobírku. 
N ehodící se vyměním.

JÄROSLÄV BOHÄTÄ,
HNGLICKÄ OBUV, SMÍCHOV, NÁDRAŽNÍ 18.

Neděle večer.
Jedou
chlapci urostlí jako nejrovnéjši břízy, 
děvčata $ medovými pusinkami 
usmívajíce se v bláznivé řeči 
a zpívají.

Těla
kolébajíce se v neklidném rytmu jízdy  
pohybem navazuji dlouhý provazec života: 
mladí, staří, muži a ženy 
pohromadě.

Tvoři
mezi zajatci nutnosti, otroky pr&ce, 
kteří se vracejí navečer k dílu, 
zdravou a veselou, divokou chasu, 
obrozenou.

Hlasy
chodí od hlavy k hlavě a vyprávějí: 
některým o dnešku, zítřku a pozítří, 
jiným  o včerejšku a odešlém minulu —  
ku vzpomínce.

Sídlo,
stojící v houfu a svázaná s ostatním světem 
růžencem těl a pohybem massy, 
blízká a vzácná a podmaňující 
budoucnosti.

Jedou
z osady Utah, Nevada, Hobo, 
Michingan, Rajos, Údolí stínů, 
posledním vlakem na jedné z tratí 
trampové domů.

Povídal mi pan Řífmil-paďour:
„Vy trampové ste moc hloupí kucí. Nejdříf 

brojíte proti každýmu hnutí pro zorganiso- 
vání a teď se necháte vovládat sami vod toho 
časopisu „tramp“. A  voni už si dovolujou vám 
diktovat i ty vaše nejintimnější potreby!“ _ 

Děsně sem se týdle polityck^ reči podivil 
a ptám se ho, jako co nám na příklad íntym- 
ního dyktovali. I přál mi pan Rífmil-paďour: 

„Dyk se uš enteligentmmu vopčanovi chce 
s toho blít, jak se do vás vobuli. V  tomjposled- 
nim čísle „Trampa“ byla dokonce uveřejněná 
výzva:

„Tramp Service“
Lord

„SKAUTI MG“
m m  n . vod ikon f.

Ročník II. V Praze, 11. dubna 1930. 50 hal.
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osad protestuje proti zneužíváni 
skevtaami pana Jiřího Stříbrného!

pEľľľ-
hlášení s pdopisy 73 osad kte­

ré v plném znění otiskujem e.

'i x  
/

proti ̂ neužíváv^réímpingu tiskovinami pana
Stříbrného, kfferý' nás dříve ve svých denících surově na­
padal a žádáme veřejnost, aby nás raději považovala 
za zločince, nežli za trampy, koupené panem Stříbrným.

Souhlasíme s tím, aby toto prohlášení bylo 
uveřejněno v časopisech „Tramp“ a „Rudý 
večerník“, jediných našich zastáncích:

Zahořanské a Libřícké údolí:
Údolí Slunce — Old Boys — Bezejmenná —  

Klondyk — Lila — Galweston — Rawkide — 
Winettou — Osada Žižkov (stanaři) — Drya- 
da — Sing-sing — Kanada — Bilbao — Atha- 
basca — Cariboo — Bezejmenná.

Sázava:
Nevada — New Nevada — Gari-gari — Trn

— Průvan Aljaška — Midas — Ontario —  
Jucatan —  Amazonka — Condor — Ophir — 
Deering — Údolí Slunce (Šilhán) — Waikiki
— Natison — Boston — Nebraska — Kadjak
— Buckaro — Dawas — Abstinentka — Good

Hope — Calgary — Narward — Stříbrná 
Hvězda — New Hudson. '

Brdy:
Osada u pěti prstů — Osada Hambatejch 
(Stanaři) — Skagway — Jam Allone — Trans- 
wal — Hlemýžď (stanaři) — Swanson — Sibiř
— Racek — Sacramento — Eldorado — Ma- 
glay — Newton — Buffalo — Louisiana 1— 
Ohio —  Dynamitka — Ikar — Na 20ľ verstě.

Různé:
Dolorez (Stanaři Berounka) — Chata sv. 

Vojtěcha i(Neratovice) — Osada u dvou vrchů
— Standa Derviš (za silniční trampy) — Hobo 
pod Ondřejníkem (Morava) — Michigan — 
(Poděbrady) — Kometa — Hobo pod Třebeni- 
cemi — Děti neklidu (Olomouc) — Údolí stí­
nů — Mlčící lesy.

Upozorňujeme, že během tisku došlo několik 
nových protestů, které uveřejníme příště Hoši do  stovky!

BC 1 u  <c I i t H o l k y !  
íä -D U R A :

M U S Í T E  Č Í S T  n o v o u  k n í ž k u

Z a  K S  2 0 * -  u všech knihkupců nebo přímo v Edici „MEGRLITH'1, Praha III., Nerudova 240.
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I l f l b i n f  N a ic o n i.
z m á č k n u l v Tem pu  
k n o flík  a  -  (v íz  d o le )

I n g l m a y e r :

Paťatý Gyn.
Franta narostl nějak docela jinak než ostatní děti. Hla­

va zešišatěla, oči ztratily barvu, hubené nohy se pokrou- 
tily v kolenou. A zrovna tak vnitřně se lišil ode všech 
spolužáků, že byl učitel nucen mu říci, že je blbec, jakému 
na celé škole není rovno a katecheta mu pak předurčil 
šibenici.

Když bylo třeba někomu nabit, někoho hodit do bláta, 
na někoho žalovat, někomu se smát, byl to vždycky Franta, 
na něhož se děti vrhly.

Zmocňoval se ho jakýsi pocit studu, měl-li se bránit. 
Zdálo se mu nevýslovně ponižujícím zodpovídat otázky 
kantorovy. Tak si často připadal laciným hadrovým pa­
nákem mezi sebevědomou a útočnou mládeží.

Jeden kluk v jeho třídě dovedl stříhat ušima a hýbat7 
nosem a tak sklízel obdiv kamarádů. Druhý byl takový 
silák, že roztrhl v rukou židli, aniž by se příliš namáhal. 
Byl za to ctěn a vážen. Jiný se tak dobře učil, že se mu

ostatní vyhýbali. Synek jednoho obchodníka míval u sebe 
peníze, kupoval si oříškovou čokoládu, za půl táfličky ho 
druzí na slovo poslouchali.

Franta neuměl žádné kouzlo, byl slabý, učil se špatně, 
peněz měl v ruce nejvýš tolik, zač je k dostání sešit na 
úkoly. Franta byl takový, že i ten nejzakrslejší chlapeček 
ho směl uhodit kamenem. I  do hlasu mu dal bůh něco 
podobného trilku. Jak směšné to bylo, když ho učitel do­
nutil aby zpíval!

•n. * * *

Že\ednoho dne Franta přinesi od učitele lístek do bio- 
grahjAto nebyl zázrak. Kdysi mu byla slíbena odměna 
za zSmřící kuchyně vynesl malé děcko. Povídalo se
tehdy, že tenNdbec to stejně nijak vědomě neudělal, jiný 
hoch by to býva\také svedl —  aie řekněme, že si na onen 
slib učitel vzpomnVd. A potom, bylo letní dusné odpoledne, 
synáčkové lepších \jtců šli za město se svými bonami a 
chudé děti byly^jií)všechny vstupenkami poděleny. I  do­
slalo se i na IStasfíS,

Povídá nejdřív Franthva matka, že by lístek snad sou­
sedka koupila. A FrantaNse nerozplakal. Jen dvě oči na 
matku upřené vypovídaly, jak rád by viděl biograf, že by 
šel bez večeře spát, kolik rak může taková sousedka za 
lístek zaplatit? Ty dětské očA vypovídaly o takovém smut­
ku, že v té chvíli matka nevěřila v jejich mládí. A tak 
měl Franta lístek. Nikdy ořeAAm  v biografu nebyl.

*  *

Co se to jenom dělo na té velká bílé desce? Takového 
člověka tam hráli v ošklivých cáreth, jak má hlad a je 
bit. člověka, jemuž nebe sneslo náhle nesmírné bohatství 
a on všechno rozdal těm, kteří bí]T>ú;e biti než on a měli 
větší hlad. člověka, který se přenáší přes dálky, přes hory 
a moře a pořád se směje. Směje se rmám, směje se do­
brému jídlu, směje se když mu shořel dům a když ho že­
na opustila s milencem, směje se když fmu umřely děti.

A ti ostatní, co s ním hráli, ti byli všichni proti němu, 
Franta ne a ne se dopídit nějaké příčiny, proč ho tak 
týrají, a tím méně pochopil, pLoě^nďd jeho hrobem ně­
jaký pán řekl: „Statečnost je xý^udou pomatenců!“  —
A ten člověk se jmenoval Gyn. \

*  *  *

Třída, v jejíž oslovské lavici seděl Franta, zažila sen- 
saci. Zprvu všichni užasli, kdyáTTJíanta bez jakékoliv 
příčiny vyskočil na stupínek a křičel:\Já jsem Gyn! Já 
se nesu přes hory a přes moře! A smějti se, hahaha!“  —  
Pak děti vypukly v divoký smích, který nebral konce. Tím 
dnem Franta ztratil své jméno a byl zván jinak:

P a ť a t ý  Gyn.  /

— tram pům  se rozsvítilo  v hlavách.
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Patatý Gyn šel do učení a když se vyučil, nemohl ho 
nikdo potřebovat. Byl jinak narostlý, než pravidelně učňo­
vé jednak, a k tomu všemu měl své rozumy a nechtěl 
poslouchat.

Patatý Gyn šel na vojnu, kde vyseděl ze tří let v base 
celých šest měsíců. —  Patatý Gyn šel od zaměstnavatele 
k zaměstnavateli a chodil tak dlouho, až viděl, že se prací 
neuživí. Jak také může blbec a rebelant soustavně pra­
covat? Jak to tehdy bylo s tím člověkem na plátně? —- 
Než Gyn dovzpomínal, byl sám na místě onoho pronásle­
dovaného člověka.

Vzdá-li se člověk práce, pak jako kobylky sesypou se 
na něho všechny trpkosti tohoto života. Vše již Gyn znal 
a někdy se mu zdálo, že onen muž v biografu nevyžil 
život lak jako on.

Jen jedno Gynovi bylo daleko —  žena. A když ji ko­
nečně poznal, mlaAjjj^p-WSSHTrtr^DÍlnou, rozpomněl se na 
biograf a začaljdfsmát. Toho na bot plátně doběhla, ale 
Gyn je tvrdšá/jako je vůbec život tvřdší než film. Silná 
byla jeho n/ouvěra. Jak by to přišlo, když vše se mu vy­
hne a nej/rásnější dar nebes by se takto\nabizel? Blbci 
a rebelamovi? —  Zahodil láSRu a smat"se>

Jeho život byla šedivá silnice, kde_ bvl séajhckálíTslijdy 
' ' Y Madla nepohoda. Ale samota ro zeb ŕrá^ »^^ tíä> t 

/otázak. Proč že jsi. zahodil lásku? ' V \ \ ' '
lázeň,J ovšem. Ale živlst jsQU dva a samotai Ijeyje- 
Duhá je ta soukaly z něho«-i>bhnutky k onoml po- 
íllouháf leta mu daly/poznání, ft<j_jdratil. Lét jest 
jedn/ žena na světe? \ /

silnicJ
Itačí sáhnout A  a 
linečnou přílézitpstí/ 

hledej a Jalezneš! Ut|

stráně,

L - j .  ^ ...........
tedfen je 'Uauj. Je to 1 žvast 
kaMéňl>vjedi)íM! Člevěče, 
áš!!! S  , \

vé šedivé silnic/ a smfel ke. H^, co Jcvětů po 
kn je *Umj.

ťatatýlGyn poznŕl zasaženu. Byla zaseA&ladá a 1 rás- 
na\a pilná. Gyn djusil npdůvěru. Někdy de jhu zdáli, že 
naleal smysl života a d/konce se nesmál./ VetieSS co jlečer 
se díwd So těch cfcí, které mu znovu a amovu opatrovaly: 
„Na sve^ej není velkých ztrát. Žena je nahraženar ženou, 
to je jako zahozen/ pfeníz a nalezený o/ěd 1 Třeli/ jsem ti 
byla právě! souziíia já —  a tam ta tě /nebyla hodna.“ 
jednoho v dcera poznal, že lze. / '

Gyn opět'1 jedaifiNžtemutnčl tak, jako^tenkrát, když mat­
ka navrhla prodati lístek sousedem' Ale v zápětí tu bylo 
plátno bi(krrafiř\Vdsia něm skákající fotr, hladový a bitý, 
jak se smsijewzn

A divě se rozesmál. >Stál žsjavu na své šedivé silnici a 
vítal své kámarády -f- bílé milníky, kobylince, slunce a 
vítr. Do prafchu zapiéhoval swiji sukbvici, roztrhaný šos 
dal větru k zábavě, plival před statkyV jako nervosní mě­
šťáci po leknuti, ut/oukal v sobě pomyšlení na utrženi 
některého kvjetu zp Istráně a smál- si. Smál se, že lidé 
mají konec a táto, silnice že konce lyeiná.

To bylo resftimé: Matka je jlráce J  lítost, syn je za od­
říkání skrovná odměna anebo/ boh/koruna. Skoda, kdyby 
bývala na živik musela, by nu Anek říci, jak je spokojena 
se štěstím synovým. VEdyf ciuje/jenom jeden, vy blázni, 
dva jsou střízliw lidé na světě Gyn, hraný v biografu, 
a Gyn živý, třebas Patitý !tý!

* «  * N--w -.

Paťatý Gyrj/Ěc shphil, zuby dal životu, šišatá hlava zbě­
lela. Nedbal,Váe^ifasa, štěstí, radost, pláč a všechny ty 
ostatní lidské potřeby šly kolem.

Byl si jist tím, že zakolísá v životě jenom jedenkrát, 
a to na jeho konci. Neměl již slinu, aby se vyplivl před 
statkem, jímž se začínala nová dědina. Kalno se udělalo 
před zraky a Gyn porozuměl, že je tu chvíle, kdy je nutno 
naposledy píchnout do prachu, sednout na kraj svého še­
divého, nekonečného světa a opřít hlavu o kamaráda —  
o bílý milník.

Když vesničané přišli, aby vandrákem zacloumali, pro­
braly se jeho sluchy ještě na okamžik k životu. Zvonili 
klekání. —  Gyn se zasmál: „Nač ty zvony? —  Já došel 
bez nich!“  —

— Ty bys moli dělat do filmu.
— Ale di, to sem tak krásnej?
— Já myslím ty dírky po stranách.

—  Pan Stříbrný má ovsem legitimaci k řeči o skandaliso- 
vůní politických odpůrců, poněvadž v tomto oboru je doko­
nalým mistrem. Něpřekvakilo by nás také, kdyby na veřej­
né schůzi mhivil o škodlivosti klepařského tisku. Nepřekva­
pilo by nás, stručně řečeno, vůbec nic, cokoliv by pan Stří­
brný podnikl, poněvadž touto poslední schůzí ( o skanda- 
lisování polit, protivníků), jíž uspořádal, rozptýlil v nás 
poslední pochybnosti o tom, je-li vůbec na světě něco tak 
směšného, čeho by se neodvážil, zajistí-li si tím na několik 
dalších dní pozornost pražské ulice. —

To napsala „Přítomnost“  26. března, k čemuž podotý­
káme jenom to, že pan Stříbrný založil ve svém listě rub­
riku „Tramping“.

Nevis, co je to S I E ?
Co se ti stalo broučku?
Nic, ale já pořád čtu na plakátech, že v bio 

hrajou D IV Y  A  SIE.

Z  R O M Á N U .

— O , kdy pane továrníku změkne vaše srdce a 
dáte mi svoji dceru?

— Neřídím  se podle srdce, nýbrž podle mozku.
— Tak  kdy vám tedy pane továrníku změkne 

•mozek ?

Vyrobili zlato umělou cestou se dosud nikomu 
nepodařilo. Podařilo se však našemu Jirkovi 
z pražců udělati stříbro.

5
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Pane šéf, máte syrečky f  
Ovšem, vážený pane.
Jsou hodné proleželé ?
Výborné, lahůdka S 
Máte f ich hodné!
Kolik si račte přát?
Žádný, to  my jsme se jen hádali,

CO tO tU tak Smrdí. Tonda.

Tak sem ti Cody vidě! dnes na pouti chlapa 
a ten mě! tři nohy.

Blbe!
No, vážně! Von to by! bandážista.

Pane kolego, nevite prosím vás, kde je 
tady domovník?

Promiňte, pane kolego, to nevím. Račte 
se zeptat u hausmajstra.

O n:

— Milostivá vrchní ra­
dová, rukulíbám jak rá­
čila jste se dnes vyspat?

— Ježíšm arjá , co to  
zpíváš?

— Ty chytrá, to  náho­
dou Ramona pro hořej­
ších desettisíci

Potkali se dva pejskové.
—  Co je  ti, Azore?
—  Ale, mám hlad jako člověk.

— Jdi koupit kilo modrookých bramborů.
—  D yf je nemáme v čem uvařit.
— Budeme je učit šilhat.

Fut.

„Tak se kouknou, paní, co je to za pakáž. 
Mýmu Frantíkovi není eště šest let a už ho, 
chudáka, lidi pomlouvají!“

„N ó1— a co chtějí? Mýho pomlouvali a eště 
se ani nenarodil!“

J. Bartl.

—  Vod čeho jste všichni tak pomlácení?
— My jsme hráli celou noc „člověče, ne­

zlob se“.
Lecián.

— Obžalovaný, odsuzujete se na šest mě­
síců žaláře pro těžké ublížení na těle. Při­
jímáte?

— Pro těžké ublížení na  t ě l e?  Dyť já ho, 
vašnosti praštil do  h l a v y !

Lecián.

B e n ed  a:

—  Čím jste to stříleli?
— Prosím, bolem.
— Čím?!
— Bolem.
■— Že vás nechám zavřít!
— Sím, co pak ste nikdy nečet, že se někdo 

zastřelil z bolu?

6
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Na Wilsonově nádraží kouká z vlaku Bob na 
ukončenou kolej krásným kopečkem, porostlým 
zelenou travičkou.

—  Čihni, Same, na co je to?
— No, to když přijede taková mašinka, aby si 

mohla po cestě vodpočinout.

Šerif vyhrožuje.
— A  za tohleío připsaný pivo budeme, pa­

ne hostinský, u vás každej večer zpívat!
Indan.

— Hergot, když je M i ssisipi otcem řek, 
tak proč se neříká M r ssisipi?

Proč si tak utahuješ břicho řemenem? 
Protože bych měl jinak rozkrok až pod 

bradou. j ■ i < ,
Fut.

Povídá Sauer: Tejkonc sou vám už tak správ­
ný radia, že se s nima může telefonovat až do 
nebe. Teprve včera sem se moch bavit s Haškem. 
Von mi sice neodpověděl, ale na každej pád je  
to ohromnej vynález. Nora.

-  Proč nosí ten pán vždycky Idobouk?
-  A b y  mu nebylo viděl na vlasy.
-  Prečo?
-  Páč žádný nemá. Nora.

N e d á v e j te  k r á l ů m  Iv y !
K a r e l  Me l í š e k .

Tento příběh nechce být pouhou povídkou pro ukrácení 
dlouhé chvíle. Hodil by se spíše do čítanek a uveřejňuji-li 
ho zde, činím tak na výslovné přání Šeherezády, neboť 
z jejich úst vlastně pochází. Neodhazujte, ale dejte číst svým 
přátelům a známým.

*

Obklopen nesčetnými královými atoly a věčným jarem 
koupá se pod Jižním Křížem malý ostrov Tamahiki.

Slunce, banány, kokosové palmy, a ženy, toužící po lásce, 
vplétaly si do vlasů rudé květy.

Třikrát, čtyřikrát do roka přistála u ostrova loď Bílých 
stínů.

Tedy až potud vše tak, jak jste to viděli v biografu.
Připusťme i to, že obyvatelé ostrova byli líní pohané, 

slepě sloužící svému náčelníkovi; tančící stádo, živící se 
banány a kokosy.

Náčelník však vybočuje z tohoto romantického rámce.
Jako malý hoch vplížil se na loď Bílých stínů a podivu­

hodnými cestami dostal se až do Evropy, kde studoval, vy­
dávaje se za běžence. Ale život velkých měst mu nesvědčil, 
a tak koncem říina vrátil se na Tamahiki, kdež se prohlásil 
okamžitě za krále.

Domorodci z vrozené pohodlnosti nekladli tomuto pro­
hlášení žádný odpor a stali se poddanými krále Tamahika I.

Jedinou práci, kterou uložil vykonávati Tamahiki I. svým 
Poddaným bylo, po odjezdu každé lodi Bílých stínů uvésti 
ostrov do původního divokého stavu.

Účel tohoto zařízení ihned uvidíte.
Lodě, které přistávaly u ostrova Tamahiki, patřily vesměs 

lovcům perel. Uměle udržovaný divoký ráz ostrova zlákal 
každého kapitána k přistání. A  pokaždé, když nějaká sku­
pina prohledávala pobřeží ostrova, potkala muže, pohráva­
jícího si s malými, lesklými kuličkami.

Oči všech zazářily podivným ohněm.
Perle!
Půl nákladu lodi nakupili před onoho muže za několik 

lesklých kuliček, než odjeli.

To je všechno hezké, ale ten muž byl v Evropě vycho­
vaný král Tamahiki I., a ty perle byly falešné.

»
Mezi dary, které získal Tamahiki I. za své falešné perle, 

ocitl se i mladý lvíček, který se stal nejmilejší zábavou 
vládce ostrova.

Rostlo bohatství, rostl lvíček, rostla vzájemná láska 
zvířete a člověka.

Denně ležel král Tamahiki na rohoži před chatrči, a lev 
mu olizoval hřbet ruky.

Idylický obrázek vhodný ofotografování.
*

Až jednou. . . .
Slunce žhlo jak peklo samo.
Lev lízal a lízal.
Až se prolízal na krev.
Tělo se prohnulo v smyslnou křivku.
A krále Tamahiky nebylo více.

*
Podle starobylého zvyku truchlilo obyvatelstvo čtrnáct 

dnů a čtrnáct nocí. Pilo, tančilo se a princezna Kalahoe 
hrála na hawaiskou kytaru „Rose of Wankiki“.

Patnáctý den bylo objeveno skladiště krále Tamahiki I.
Suchary, kompas, obrazy, třicet biblí, dámská, pánská 

i dětská garderóba, kyslíková bomba, kořalky atd. atd.
Co s tím?

*
Pak přijížděli k ostrovu rozezlení námořníci, kteří v da­

lekých přístavech poznali nepravost perel a žádali zpět své 
dary. Domorodci jim milerádi vyhověli. Poznali poprvé 
lesklou krásu perel.

»
— „A od těch dob se datuje pověstná výměna a lov 

perel v Tichém oceánu--------“
Šeherezáda uzavřela rudou skříňku rtů a odešlá, aby 

vrátila se příští noci k pokračování —  — —
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O n:

—  Jaké štěstí, drahý kamaráde, že 
nejsi stonožka.

G é z a v č e l i č k a :

B a s m a h a n e . /

Mezi rahny a provazy bárek tetelí se navečer nad šedou 
čárou dálek vychládající záře jako zsinalá vzpomínka, která 
mizí rychle a neočekávaně v modrém šplouchání vln. Smyr­
na, polozalknutá, umořená každodenním žárem, vydychuje 
horce a dusivě ze spálených ulic. Moře v zálivu je zelenavě 
kalné, neprůzračné a plné moskytů. Páchne jako špinavý 
rybník.

Vysoké stráně jsou zasypány chaosem bílých domků a mi­
naretů. Nebe dostalo modře fialovou, jižní průhlednost, do 
niž se ostře vřezávají hřbitovní metlice cypřišů a kamenné 
zdi citadelly.

Pruhem nábřeží, podél konsulátních budov, skoro těsně 
u vln drkotá klidným, unaveným cvalem kůň, táhnoucí 
tramway od nádraží Punta. Voda stříká přes kamennou 
hráz a zalévá a rozežírá vytrvale úzké, zrezavělé koleje.

Na pobřeží, v osvětlených zahradách, zní jazzová melo­
die. U chodníku stojí skvělá karoserie Studebaker. Okolo 
promenují Turkyně, Arménky a Židovky v krátkých, evrop­
ských šátičkách z crépe de chinu. A jejich rytíři, v šedých 
kalhotech, bílých střevících a v slaměných kloboucích, točí 
marnivě hůlčičkami.

V restauraci u malých stolků pojídají d o n  d u r  m u ' )  
p ijí gasos**) nebo ufak biraf). Uprostřed restaurace na ma­
lém, čtyřhranném parketu tančí mladé Turecko moderní 
tance.

A okolo táhnou se v malebném, divokém paradoxu gro­
teskní stíny Malé Asie: Karavana osmi velbloudů, přichá­
zející z Efezu. Vůdce vpředu, sedící na malém oslíku, hledí 
divošsky a nechápavě do osvětlené zahrady.

Celý ten přízrak zanechává za sebou chuchvalec filmo­
vých, dobrodružných vzpomínek na oasy nebo smrt v pí­
sečné bouři, a pronikavý, teplý velbloudí zápach.

Za celnicí, a za navršenými bednanliX prkny a sudy ro­
zevřelo se do chladného průvanu vodí náměstí s pomníkem 
a hodinami. Na jeho konci stojí gouvarnérjský koňak a v ro­
hu malá, rozkošná džamia s modrými arabeskami jako por- 
culánový příbor. Tady končí koňská iramvday a vyměňuje se 
potah. A za palmovými sady, na jižní Mianě města, rozjíždí 
se nová, dvojtřídní elektrická dráha\ í

Východním směrem od náměstí hýtfT&HTnitie a vlaje baza­
rová čtvrt. Jídelny s kořennými omáčkami, skipovým masem 
a zeleninou. Prodavači sedí a koum u bílých břich mrtvých 
ryb. Nožíři otevřeli své dílničky ao úzltýeh uliček a vysta­
vují na odiv primitivní kudly, dvky a rmttfořnické nože 
v dřevěných pochvách. Kameloti se rozbi hli bosýma no­
hama po mazlavé špíně dlažby, vy rážejíc jméno časopisu 
H iz m  e t v hulákavých, plačtivých výkři ích. Obchodníci 
koberci vystrčili ze svých Stánků st inutě : boží jako lafety 
děl a maličké pokrývky rozvinuli p > zcsti v krvavých, ho­
řících barvách. Muži sedí tu na pátí ch,1 roi právějí, prou se, 
kouří, p ijí kafu a řvoíKjako zvířati.

V pobočných, hádkoui&ýgh uličkách oc vážně vyklenuté 
balkony div se nedotýkají protější zdi. Hat émová okna jsou 
dosud uvězněná do dřevěných mříží. Štíhi í, úzkoboké čer­
nošky s JtfyS&fiými ňadry pospíchají Js nádo sami na hlavách. 
Stará, orthodoxni Turkyně zavinuli se do šedého kabátu a 
přes obličej spustila černou záclonku.

Ulice ubíhají vzhůru do strání. Kočáry i drožky odvážejí 
místní honoraci. Za nádražím, za ; řívenýi ti domy, rozstří­
lenými v osmnáctém roce od Řekl ,|feží iředměstí Basma­
hane. Uličky s docela nízkými domh y, zalit > světlem a tmou, 
bídou a barvami.

Veliké, podmalované, lesklé oči h alek, u k krásných a tak 
rychle stárnoucích,, spálí vás sladk ým toužením. Rty nalí­
čené do tmavé červeni, zkroutí s v usměvavý oblouček. 
Děvčata si kulmují vlasy v zamř žovaný :h oknech nevě­
stinců a smějí se a] volají na kolen jdoucí.

Po hrbolatéjJJj0A&..ulí]iá myš ú j rožek laného spáru zdi.
Nad vpfandou kafany, mfcw h lupajíc n i se lampióny, 

v ž e le jí klícce sedí šedivý ptkrn chomái ek, Oslepený sla­
vík, sftlukoucím hrdlem oplakávm svou vě onou \ tmu.

J )Ío  přístavní dělníci, sedření a vyhublí? sedí ná^hcpmadě 
Klíjiy pod lucernou a z kabátů, rozložených na hlíněf\ybí- 
raji vši. I \

V záři elektrického světla žloutne na malém stolku číše 
kófnlkyr'Zatatou pěstí uhodil kdosi do stolu. Je to námoř­
ník, který jr6depirá čelo, nakraEatělé od bolestného pře-

~ myšlení. ^fivřenýifCzrakem hledí ao »č i  snědé (židovky jako 
db trnoře. Zítra odikdí na Madagaskar, ale leště]dnes tu 
č tk f na odpověď m jlé  Sáry. j | ______ _

V kafaně pod lampióny, v krulyeť zevlujících tančí dvě 
cikánky—g~ ip tvaji—tr iviální, ’feai mutlivou písničku o lásce, 
která se už nikdy nenavrátí.

*) zmrzlina. **) limonáda, f ) osminka piva.

— Proč brečíš, Přemysle?
— A le  vytrlxal sem si všecky zuty, a ty  mme 

nevodvedli a voni mě nevzali.
— ? ? ?
— Páč přej mám p l o s k ý  n o t y .

Hlas z manželského ráje: »Franto, ty všiváku, 
s kterou vší s’ to zase fčéra byl?«

Odpověď z očistce: »Kuš ty veško jedna, lebo 
se tě zeptám zase já, s kterým všivákem máš to 
všeně.« — fal—

—  Co tady po ránu tak lítáš?
—  Ale hledám šesták, páč máme losovat, kdo 

bude dřív vstávat.
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— Kam běžíš?
— Do bia.
— Co dávají?
— „Peníze/4
— Ježíšmarjá, počkej, já du iaky.

T R A M P I N G
R U B R I K A  „ S T Ř Í B R N Ý C H  T R A M P  0 “.

Řídí Rudyard A. B. C. D. Kipling.

S y p e j t e  p t á č k ů m .  Kamarádi, kteří jste se s hnu­
sem odvrátili od netrampsky vedeného plátku „Tramp“, 
podpořte máji akci pro ozdravění trampského hnutí. Byl to 
„Polední list“, který na nás mnohokráte upozornil váže­
nou veřejnost, a my mu musíme být za to vděčni. A byl to 
opět pan Stříbrný, který s těžkým srdcem vypustil několik 
ukousnutých pohlavních údů v tomto časopise, aby učinil 
místo pro naši rubriku, maje na srdci zmoralisování a 
zeslušnění širokého trampského hnutí. Tato oběť, kterou 
našemu hnutí přinesl, nemůže zůstat bez odezvy. Přenechte 
kšeftování a vydírání trampingu kapitalistům, jako je pan 
Melíšek a jeho včeličky. Nepodporujte jejich časopisy, vy­
budované na nečistý zisk, ale čtěte časopisy p. Stříbrného, 
který je po celé republice znám jako čistý muž, nehledící 
vůbec na zisk, jako na výdělek. Je nám známo, že tram­
pové potřebují časopisu, který by je v očích veřejnosti

očišťoval. Nuže, pan Stříbrný bude schopen další oběti. 
Bude vydávali i trampské písničky, příručky a pod., aby 
osvobodil tramping od různých vykořisťovatelů jejich 
hnutí. Není vyloučeno, že bude v příštích volbách místo 
zkrachovaného Kádi kandidovat některý z trampů. Tram­
ping nepotřebuje organisace a proto vstupujte hromadně 
do našich organisací, čímž se bratru Stříbrnému za jeho 
oběti odvděčíte. R. A. B. C. D. K.

K a m a r á d i ,  sdělte nám adresy hostinců a kantin. 
Hodláme uspořádali jejich seznam, který vyjde taktéž 
v nakladatelství „Tempo“. Subskribujte! Cena v subskribci 
pouze Kč 40__, vázané Kč 60.— .

Z á v o d y  s p o r t o v n í m i  a t r a m p s k ý m i  po­
t ř e b a m i  žádáme o okamžité zaslání insertů. Náklad 
našich listů se v poslední době následkem zavedení rub­
riky „Tramping“ a kouzelného počítadla u rotačky zvýšil 
na 2,000.000 výtisků.

J e d n o t n ý  k r o j  p r o  t r a m p y  bude prvním na­
šim požadavkem na informativní schůzi, kterou uspořádá 
redaktor této rubriky v dubnu. Žádáme všechny drahé 
naše kamarády, aby se semkli v jeden radikální šik a 
nedopustili, aby tato schůze skončila tak, jako skončil po­
dobný pokus přede dvěma lety. Jednotný kroj dodá všem 
našim kamarádům velmi výhodně br. František Doudleba, 
bratr bratra Jiřího Doudleby. —  Svůj k svému!

S t a v í m e  v ý h o d n ě  p r o  t r a m p y  b o u d y !
P ř i h l a s t e  se i h n e d  do n a š i c h  ř a d !

P o s t a v í m e  b o u d u  n a  k a ž d é h o !

První příspěvek k jarní soutěží.
Naše osady a lágry zbavíme paďourů, když umístíme 

v okolí jich následující cedule:
„Pozor, místo toto zamořeno jest nebezpečnými a je­

dovatými a vraždychtivými, zuřivými trampy. —  Za bez­
pečnost se neručí.

Velitel četnické stanice 
Vocásek.

nebo eště něco:
„Pozor.
Omrzelci života, vrahové, zloději, lumpové, výlupkové 

lidské společnosti, znemravnělí charaktéři, v tomto mí- 
' stě najdete svá ukojení.

Černá ruka 
rychle v ksichtě.

K další otázce, proč zavedl Stříbrný mezi své šveholící 
fťáky i rubriku tramp, oznamuji, jak sem zjistil přesnou 
intervencí u jeho osobního tajemníka, že je to proto, pro­
tože přej nachází úzkej vztah osobní mezi fťáky a trampy 
a je toho názoru, že mu budou do tý rubriky posílat 
trampové intimní záležitosti svých rodinných stanů a vig- 
vagmu, anžto už nemá vočom jiným psát. 
a Nejblbější vtip.

Já sem sebou včéra praštil, jednou, dvakrát, třikrát, 6X, 
7 X , a mlátil sem sebou furt.

????
Abych zblbnul na vtip a moh těch 150 Kč blbě propít.

fal—

Kedsky . . . 
Torny Italské . 
Chlebníky . . 
Stany . . , .

. . m  46*- 50- 
■ ■ ■ ■ od 50"-

. 1 . . od 155-

V Š E  P R O  T R A M P I N G

sport  d ž b á n e k s e l s s

C E N Í K  S JÍZ D N ÍM  Ř Á D E M  —  Z D A R M A .

KDYŽ KANADKY T E D Y  QUmmkl 
O D  Y E 1 E L Ý H O

_ _ _ _ _  P r a h a  -  J í ía m a  _ _ _ _ _
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Drby z čundrti,
Nezapomínejte na naši jarn í soutěž 

o ceny! Máte odpovědět na otázky:
1. Jak zbavíme naše osady a lágry pa-

ďourů?
2. Proč zavedl Stříbrný mezi své šve-

holící ptáčky rubriku „Tramping“.
3 Který nejblbější vtip ještě v „Tram­

pu“ nebyl.
Ceny v hotovosti Kč 150.— , 100.— , 

50.—  a 20 knižních cení
Vyberte si nebo zodpovězte všechny 

tři. Lhůta končí začátkem května.

©
N o r a :

Salcburská noc.

Dospěli jsme sem večer úplně znaveni.
Poslední noe jsme ztrávili na Schaf- 

bergu ve výši 1870 metrů, na seníku 
salaše a máme za sebou dalekou cestu.

Ivamarádi chtějí zůstat v noclehár­
ně. Půjdu tedy sám se podívat na mě­
sto.

Toulám se neznámými ulicemi. Mám 
ruce v kapsách a ěibuk mezi zuby. 
Pom-alu se probouzí město. Světelné re­
klamy září tmou. Lezou po fasádách 
domů, ohmatávají je, aiby je o oka­
mžik později zahalily nocí. Nebezpeč­
ný, blýskající se had, valí se asfalt 
ulicemi. Někdy jode auto jako ohrom­
ný pavouk mim-o.

A  já  j-sem sám.
Z kaváren zní tlumeně hudba. Bary. 

Plakát křičí nocí: Dnes tančí Baby K.
Jde mi hlavou: Tu přece znám, tu 

-přece znám velice dobře osobně z Bu­
dějovic.

A  pak jdu dál. Nebo mám křičet, 
křičet, že mám také známé v tom ve­
likém Salcburku? Že, i když nemám 
peněz, přec nejsem nula?

Ale ne, myslím si a usmívám se. 
Vždyť já jsem jen já.

A  jsem 'šťasten.
(Ani moje boty nedělají rámusu. Zul 

jsem si těžké kanadky a mám nyní 
plátěnky na nohou.)

Seka, světla, mosty, auta.
Pak Sklep sv. Petra. Jsem zklamán. 

Myslil jsem, že budu obsloužen mni­
chy. Jsou -tu však jen obyčejní sklep­
níci. Sedám si blízko dveří. Pak při­
jde .sklepník. P ivo se tady nepije, jen 
víno. Pak se ohlížím. Na čtyřech stra­
nách skála, nahoře nebe. Mino-ho lidí 
je zde. Mluví hodně. Za mnou klokotá 
studna. Tolik řečí! Víno je dobré. Ve­
dle mne sedí nějaký smutný tlouštík. 
Nemluví, žvýká. Veěeří. Myslím: Vé- 
ěeřeti zde, jaký luxus. Žvýká, šilinky. 
Přinášejí mu nový talíř. Žvýká. Hroz­
ně smutně. Druzí mluví, kupují pohled­
nice, píší. Není zde pohodlí. Kouřím. 
Někdy přijde teplá vlna, plná zápachu 
kuchyně. Fuj. Tlouštík má před sebou 
sklenici. Loví vidličkou -kusy jablek, 
které plovou na víně. Hrozně smutně 
je klade do úst, aby je jediným sklap­
nutím horní čelisti rozdrtil. Za mnou 
klokotá studna. Ani se nepokoušejí dě­
lat náladu. Jedni nemají dost, aby se

pořádně napili, druzí jsou na to příliš 
hlaseova-ní.

Tlouštík se hrabe ve svých zubech. 
Lidi mluví a mluví. Fuj.

Platím a odcházím. Víno přece tro­
chu působilo. Ach ne, nebe nade mnou 
to bylo.

Ale nyní jsem zas úplně šťasten.
Toulám se ulicemi, mám ruee v kap­

sách a ěibuk mezi zuby. Hó! Dnes 
taměí Baby K.l Hó! Ale já  jsem já. 
Zas jsem já, úplně já.

Pak sedím na lavičce u řeky.
He-rgot, je to krása!
Pozdě přicházím do noclehárny.
A  mezitím co se, sedě na kavaJetu, 

svlékám a žvýkám starou housku, my­
slím:

Fuj, jsem já  šťasten!

O
Z Argentiny zdraví všechny kluky 

Hurvínek a Haraimurka a 'současně 
Zvou všechny své kamarády z osady 
„Očko“ u Pikovie na první trampský 
potíach, který pořádají tito je jí ne­
zdární synové 15. dubna v  Buenos 
Aires. —  V dopise nadávají děsně na 
Stříbrného (chudáčkové nevědí, že ten 
pán zavedl už trampskou rubriku), a 
žádají každého, kdo chce informace, 
výměnu známek a pod., aby psal na 
adresu: Seňor Hurvínek, A/C M Suehan 
Calle Alsiina 463, Buenos Aires, A r­
gentina.

©
Karneval života.

„Morskaja zarjááá — “ řval otrhaný 
kamelot na nohu jasně osvětleného
boulevardu. „Morskaja zarjááá-------“
jeho chraplavý hlas přehlušoval vzdá­
lený příboj mořský i zvnky vojenské­
ho koncertu. Dav lázeňských hostí bez 
přestání proudil dolů širokou ulieí. Sle­
pý a hluchý dav! Georgie věděl dobře, 
že ta společnost na druhé straně, smě­
jíc í se a mluvící tak hlučně francouz­
ský, bude kolem půlnoci jak obvykle 
v „Reumion-baru“ ; věděl> že onen ci- 
izimoc v tenisových šatech a ve škro­
beném lípei jde na rande-vous dolů do 
řecké čtvrti, kde naň čeká 171etá ei- 
kánka, vyšňořená a namalovaná —  ač­
koli mimo lázeňskou saisonu prodává 
písek po domech.. .  Věděl, že ta Sku­
pina starých pánů —  cizinců jde do 
tajné kuřárny opia, nesoucí skromnou 
firmu: „Herna“ . Georgie prohlédl ta­
ké mnoho jiných věcí. V  „Cassinu“ 
vříská jazz —  ten saxofonista je ve 
dme šoférem autodlrožky.

V izájAavě světila u plného stolů 
v jedné z letních restaurací mihla se 
známá tvář —  pikolo, který ve dne 
zastává funkci cídiěe b o t. . .  Georgie 
isám poznal tímto způsobem mnoho růz­
ných zaměstnání. . .  tak tomu chtěl 
ž ivo t.,.. „Morskaja zarjááá — “ zazněl 
znovu jeho hlas. Rozběhl se do parku. 
Na hlavní promenádě je ještě spousta 
lidí, snad někdo . . .  Z tmavého kouta 
naň někdo zavolal. Přiběhl a  podával 
výtisk. Byl to námořní důstojník a

chtěl najednou asi šest výtisků. Geor- 
gie nechápal, proě si jich tem hodný 
pán tolik najednou bere. Zůstal tedy 
stát opodál. Důstojník kladl jednotli­
vé výtisky vedle sebe na mízkou la­
vici. Černý .stín vedle n stromu 'teprve 
teď se pohrnul. Byla to jakási žena —  
pravděpodobně prostitutka. Matné mě­
síční světlo jem na okamžik ozářilo 
je jí bledou tvá ř. . .  Georgie se zachvěl 
a vytřeštil o č i. . .  T.a žena byla jeho 
matkou! . , .

„Talk c'o tady ještě chceš, zmetku?“ 
obořila se naň. . .  Jako ve snách Geoir- 
gie odcházel s tohoto prokletého mí­
sta . . .  To bylo setkání s matkou po 
dvou leteck.. .  Ne, n e -------to nemů­
že b ý t -------to byl přeluď, klam .-------
Těžce si oddychl a vracel se do sku­
tečnosti: „Morskaja zarjááá — “ ale
tentokrát svým hlasem nebyl s to pře- 
'hlušiti příboj mořský, jako jindyl —
„Morskaja zarjááá ------------! “

Varna 1929.

©
Nestydí se!

Pan redaktor „trampské rubriky“ 
v Pol. listě je hrdina!

Představte si, že tem pán v  těžce 
usmoleném článečku, stlučeném z omle­
tých frází, hrdinně prohlašuje, přede 
vší polední veřejností: Já jsem tramp 
a nestydím se za to!

Tak vidíte, košové. Konečně se našel 
jeden muž, který fee Izia to, že je tram­
pem, nestydí,

Nestydí se za to, že je trampem, ne­
stydí se pomáhat kšeftu pana Stříbr­
ného, nestydí se přijít do časopisu, 
kde věděli o trampech dosud to, že 
znásilňovali dívky na náměstí v Davli, 
přivazovali je nahé ke stromu, nahá 
děvčata běhala v  Jarovském údolí, na­
šli sklenici od piva u vlakem přeje­
tého trampa atdi, nestydí se dokonce 
připravovat veřejnost na vydávání 
trampského časopisu panem Stříbrným! 
Kamarádi, nezdá se vám, že definice 
tohoto charakteru byla by těžkou 
urážkou na cti? Rod.

©
Zbuzený ideály. Ra-ha

Byl jsem, kluci, idealista. A  dlouho. 
(Jen, prosím, žádnou srandu.) A le při­
šel jsem vo všecko, i  vo ideály. Po­
vím vám krátce jak. Nejdřív sem ide­
álně miloval. Namluvil jsem si holku. 
Byla .trochu šilhavá. Taky nohy měla 
do O. Mojí lásce to nevadilo. Sekla 
mi, že je panna a že mě naučí milo­
vat. Já j í  to věřil a dělal ve isvejch 
ideálech princeznou s modirejma oči­
ma. Potom sem poznal lásku —  za 
jednu noc. Druhou noe sem blahem ne­
spal a myslel jen na je jí objetí a po­
libky. Třetí noc sem taky nespal. Bla­
hem už ne. Druhej den mi doktor za­
kázal pít pivo a jíst vostrý jídla. Tak 
sem ztratil první ideál a přestal žen- 
skejm věřit.

Bylo to takhle v  neděli, sluníčko
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osad a redakce
pekné pražilo a já se vetravova! v Pra­
ze. Ven sem neje!, pretože v  sobotu 
-pršelo a -byl som švorc. Teď sem klu­
kům záviděl. Ale řek sem si: ditľ ne­
musíš až na Libr-ajdu, máš za Prahou 
přírodu taky. Kam by paďouři! Jen 
-dobrou náladu, vždy s úsměvem a vše­
chno se v  dobrý vobrátí. Jenom bejt 
optimista. Ani holku nemusíš mít a 
můžeš bojt aky veselej,. (To už sem 
byl zase zdravej.) A taky jo. Když 
sem se zklamal v žens-kejch, zamiloval 
sem -se do přírody. Vona příroda je 
■matka všech a pro všechny má místo 
na svejch ňadrech. Rozložím se pěkně 
na břehu rybníka a vobraeím svý pro­
porce k sluníčku,, že bych se vykou­
pal? Vona ta voda mě -sic moc ne­
vábila, vypadala jako plesnivý kafe. 
Ale -hned zaháním špatný myšlenky. 
Jestli je tam trochu bahna —  vždyť 
i páni se chodí válet do bahna do láz­
ní a je přej to zdravý! A  šups tam 
po. hlavě, No, moe příjemný to není. 
Pěkně to sice chladí, ale chuť to má 
trochu divnou. Laškuju s dovádivejma 
zlatoižl-utejma vlnkama, rozháním mast- 

• ný kola a dělám z nich „mapy“ . Jen 
je mi trochu divný, proč ty  kluci se 
na mne tak čumí a do vody nejdou, 
Dyť -tu nejni ani metr vody a vedro 
je dnes jako v peci. Jeden kluk mi to 
vysvětlil: „Vy se tu koupáte a tám­
hle v rohu je cheíploj pes.“ . .. Neuto­
pil jsem ho, kluka. TJtck.

Lezu do kopce po vostrým kamení, 
škrábu se trním a chvilkama mačkám

žaludek vobouma rukama, protože chce 
mermomocí ho.re-m ven. Ta zlaťoučká 
voděnka, co sem s* .P glgn-ul, sc mi 
proměnila v dynamit .a teď mě chce 
celýho roztrhat. Ale snad to přejde,. 
Teď si najdu místo, kde budu sám, ne­
rušenej, a voní se -mi zas vrátí moje 
veselý myšlenky. Voino je dobře, najít 
po takovým duševním rozčilení uklid­
nění ve sportu. Až se dostanu tím 
houštím pěkně -nahoru, budu zase už 
-klidnej a trochu -tý lásky -k přírodě ,se 
mi snad cště vrátí. Konečně jsem -na­
šel to. co -se-m Hlodal. Místečko- tak -pro 
dva, no, pro jednoho- pohodlnýlro. 
ulkrytý pěkně v houští a travičkou po­
rostlý. Dyť mi taký ale dalo práce, 
než sem se sem dostal! Sem jistě cště 
lidská noha nešlápla. Teď konečně sem 
na těch pravejch ňadrech přírody, pa- 
netnskcjch a mezprzněncjch hříšnou lid­
skou láskou. Našel sem místo, kde se 
mi jistě udělá dobře, kde budu moct 
rozjímat vo tý špatnosti světa a lid 
iskejch neřestech. A  jak se tak prova- 
luju a vik-resluju si todlo místečko do 
hlavy, sklouzne můj zrak pod jeden 
smrček — a ejhle! —  Krásně od slun­
ka vybělená, u krčku už přelezená —- 
document ďamo-ur —  pěkná špecka —■ 
hoví si v mechu, na místě, kam ji ru­
ka nevděčníka odhodila, když poslou­
žila ®výmu účelu.

Kluci, nevěřte v ideály! A' koří cště 
nějaký máte, koukejte je co nejdřív 
ztratit!

Všo-m kamarádům z osady Michigan 
a známým, kteří se přišli se. mnou rn* 
loučiti při mém odchodu z osady, >n. 
kož i osadě u Pěti prstů * jejímu Še­
rifovi Gázoví Vče-ličkovi za za-shxný 
dopis srdečně děkuji -a zdravím všech­
ny s kamarádským a-m,j!

Šerif z Michiganu.

Listárna redakce.
Kluci, Stříbrný dělá angrif na tram­

py. 73 osad se už ozvalo, ostatní jsou 
v tisku, ještě nějaký se čekají, a pak 
uděláme bengál. Mimo to jsme v mi­
nulém čísle vypsali soutěž, stovky lítají 
ve vzduchu, tak se tužte. Odpovědi ne­
pochopeným přispívatelům příště. Kdo 
má čas, at nás navštíví odpoledne, mi­
mo soboty, v redakci. Ahóóoj. K. M.

Malý ožitamovatet,

Cestovní gramofon,

skoro novej a 20 desek prodám. 
Zn.: „Hodně levně“ do adm. t. L

Prodám skaut chatu

v lese u Bojová za nejvyšši na­
bízenou cenu. Ctěn nabíd. do 
13. t. m. Kříž Frant., hostinský, 

Lišnice 11, Mníšek, Brdy.

Já  se vomlouvám.

Milostpaní krásná, kerá dnes tak zle se na mě 
podívala, dyš sem ji nepustil sednout v autobuse 
vodpusite mě.

Měla ste krásný hnědý voči a vaše rudě svítící 
rty mluvily vo milování při kerým nezáleží na 
vtisknutejch zubech a na kapce krve.

A voněla ste.

Váš kožich a vaše brilanty byly měním a dělaly 
rámec vaší kráse. Byla ste udýchaná a vaše hruď 
se zvedala jako příboj. Sundala ste rukavičku ta­
kovou pro jakou přej kdysi šli rytíři na smrt, 
bílou a voňavou a vaše ruka byla sama živým 
šperkem.

A já seděl, a seděl.

Nepomohly ani káravý pohledy protějších dvou 
dam. Ta jedna si zbytečně zvedla lorgnon, já 
seděl.

A vy, madam, ste jela ve stoje. V zatáčce u ka­
sáren ste mě připadala míň žádoucí. To ste ba­
lancovala na svejch vysokejch kramflíčkách a 
věřte, že moje máma, kerá má ztrhaný žíly vod 
dvanácti porodů a musí celej den lítat s novi- 
nama, má pohyby elastičtější.

Tak madam a proto sem nevstal. A šproto musel 
potom vstát ten pán, v nejlepších letech, s pleší 
a vodulýrn pyskem.

Děkovala ste mu tak sladce, ale to ste nemusela. 
V on si vybral svůj honorář tím, že se vám mačkal 
na-koleno. Šerif Franta.

Hádali se Codv s Childou, kdo má větší 
duševní obzor; zda redaktor poledního nebo 
nedělního listu, Anžto se nemohli dohodnout, 
šli k Bugirovi, by je rozsoudil. I myslel, dlou­
ho myslel Bugir, ala vičkou bez vlasůch po­
kyvoval a nakonec jim přál:

„Já by řpk, že větší obzor má ten, kdo stojí 
na petřínský rozhledně!“

Lord.
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